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А. C. КРИВОЩЕКОВА-ГАНТМАН (Пермь)

ОЙКОНИМЫ НА -горт В ВЕРХНЕМ ПРИКАМЬЕ

Топонимическая модель ойконимов на -горт в Верхнем Прикамье при-
надлежит коми-пермяцкому языку. Как и другие имена-форманты'
коми-пермяцкой топонимии, -горт связан с самостоятельным CJIOBOM,
имеющим общепермское происхождение: комиП горт 'родной дом, род-
ная деревня, родина’, коми3 горт 'l) деревня, селение, село, 2) гроб’;
удм. гурт 'дом, родина, селение’. Общепермский архетип этого слова

восстановил В. И. Лыткин — *горт 'дом, жилье, место жительства’

(КЭСК 79). -
Bo всех пермских языках родственное слово выступает в качестве

имени-форманта. Больше всего ойконимов рассматриваемой модели
осталось в удмуртской топонимии: Куреггурт, Пислеггурт, Кионгурт,
Иллягурт и т. д. (Тепляшина 1968 : 95—96). Первыми компонентами

таких названий бывали’антропонимы. Как и многие другие народы,
коми-пермяки до принятия христианства часто использовали в качестве

личных и прозвищных имен названия животных, реже — растений.
Примеры: 1) удмуртского или общепермского происхождения: Котег-
гурт (Котег — древнепермское имя), Кибангурт (ср. фамилию Киба-
нов), Кионгурт (кион ‘волк’), Малягурт (коми маля ’пчела’), Пислег-

гурт (пислег ’синица’), Такагурт (така 'баран), Юбергурт (юбер ’скво-

рец’); 2) в основах ойконимов на -гурт встречаются антропонимы тюрк-
ского происхождения, которыми, по-видимому, пользовались удмурты:
Typyneypr, Юлайгурт, Зямбайгурт; 3) в ряде случаев первый компо-

нент — христианское имя: Ванягурт, Иллягурт, Леваньгурт (Удмурт-
ская АССР 1972). ;

B KOMH-3bIDAHCKOM языке топонимы на -горт сравнительно редки.
В исходах современных ойконимов чаще стоят имена-форманты -грезо
(в самостоятельном значении — небольшая деревня, обособленная

группа домов в населенном пункте); например: Гутгрезд (гут ’муха’),
Лобангрезд, Кузьмагрезд, Васькингрезд, Мальцевгрезд, Пачагрезд,
Матвейгрезд, Онисьгрезд и др.; -сикт (коллектив родственников, де-

ревня, селение, село): Тимасикт, Лазарсикт, Матюшсикт, Тяпарсикт,
Кармансикт и т. 1. B основах таких ойконимов почти исключительно

антропонимы.
° В Верхнем Прикамье ойконимы на -горт более часты, чем в Коми

АССР. При-этом, если большинство названий с исходом -кар здесь при-
надлежит древним укрепленным центрам-городищам (Кривощекова-

‘ Под именем-формантом мы понимаем географический термин, имеющий в ABYX-
компонентном составном топониме значение форманта (он вводит OCHOBY B TOT HJH

иной топонимический класс) и в то же время сохраняющий свое лексическое значение.
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Гантман 1976 : 14—15), то имена на -горт реже связаны с известными

археологическими памятниками (Оборин 1976 : 27). Таким образом,
ойконимическая модель на -горт хронологически следует за моделью
на -кар. Появление поселений с названиями на -горт было вызвано

выделением из больших патриархальных семей и семейно-родовых
групп, господствовавших в эпоху разложения первобытно-общинного
строя, старших сыновей. Сыновние дома располагались поблизости от

укрепленных поселений (родовых гнезд). Места таких поселений на-

зывались гортами, иначе говоря, жилищами с очагом (коми гор, удм.
гур ’очаг, печь, печка, каменка’).

В современной официальной ойконимии Верхнего Прикамья назва-

ний на -горт сохранилось немного: Вильгорт, Камгорт, Кушмангорт,
Мысагорт — в Чердынском районе, Дзельгорт, Ыбгорт — в Кочевском
районе, Кужгорт — в Добрянском районе, Пешнигорт — в Кудымкар-
ском районе, Чинагорт (Важгорт) — в Юсьвинском районе.

Почти все перечисленные названия были известны уже по писцовым

и переписным книгам ХУ!-ХУП вв. Так, в писцовой книге И. И. Яхон-
Toßa по Чердынскому уезду (1579 г.) находим несколько поселений

с названием Камгорт, а также погост Вилбегорт, деревню Пажегортг.
В писцовой книге М. Кайсарова (1623—1624 гг.), кроме упомянутых,

встречаем в погосте Вильгорт — Агайгорт, в погосте Губдор — Кит-

горт и др. (Список). Повторяются ойконимы на -горт в переписных
книгах П. Елизарова (1647 г.) и Ф. Бельского (1678 r.) (Оборин
1976). | . ;

Немало ойконимов на -горт сохраняется в микротопонимии Верхнего
Прикамья, чаще в названиях полей, возникавших на месте бывших

поселений (неукрепленные поселения нередко забрасывались, превра-
щались в различные угодья). Например, на месте урочища Лабгорт, по

свидетельству старожилов, была деревняс таким же названием, жители

которой переехали в с. Янидор Чердынского района. Как названия

полей в этом же районе встречаются: Зенигорт — у с. Искор, Каля-

горт — у с. Вильгорт, Козьгорт — у с. Искор, Маньгорт — у с. Лызово,
Чемгорт — у дер. Амбор Пянтежского сельсовета. По данным перм-
ского этнографа Г. Н. Чагина, микротопонимы на -горт густо пред-

ставлены в Урольском сельсовете Соликамского района: Дичгорт,
Зайгорт, Грушгорт, Лемгорт, Лигорт, Разгорт и др. Часть ойконимов

на -горт живет в названиях близлежащих речек: Важегортка — речки
у села Бондюг Чердынского района и у деревни Лучниково Юсьвин-

ского района; Камгортка — речка у села Пыскор Усольского района;
Урыгортка — речка около села Пянтег.- _

Древние населенные пункты, с названиями на -горт, согласно доку-
ментам по истории коми, встречались в бассейне Сысолы. Так, в пис-

‚цовой книге 1585 г. перечисляются: Кайгорт (Каргорт) в погосте

Пыелдино, Качагорт B погосте Пажга, Вильгорт в погосте Шошки,
погост Колгорт (Койгородок) и др. (Жеребцов 1973).

Социальные причины, обусловившие появление сельской территори-
альнойобщины, выдвинули в качестве главных, различительных приз-
наков поселений малой семьи принадлежностный: поселение чьё? Кали,
Агая, Кочи и т. д. Поэтому неслучайно, что перед именем-формантом
-горт в преобладающем большинстве случаев стоят_ антропонимы.
В период сельской, территориальной общины у предков коми-пермяков
был довольно богатый антропонимикон, именник, отчасти восходящий
к предшествующим эпохам. По характеру различающих компонентов

названия на -горт можно подразделить на следующие группы.
1. Ойконимы, первая часть которых — языческое или прозвищное

имя коми-пермяцкого происхождения: Калягорт, коми3 каля ‘’сизая
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uañka’; Кальчигорт, ср. общекоми кельчи 'njorßa (pbl6a)', кальсы

KOMH3 ’клёст (птица)’; Камгорт, кам в юксеевском и верх-иньвенском
говорах коми-пермяцкого языка 'богатый, замкнутый человек’; Койгорт,
коми кай ’птичка, пташка’, в топонимию это слово могло войти через

прозвище, ср. также Койгородок — село в Коми АССР; Кучгорт (ныне
Кужегорт), общекоми кутш, в коми-пермяцких говорах иногда Ky4

’орел’, Кушмангорт, коми кушман ’редька’, перен. 'едкий, язвительный

человек’; Мысагорт, комиП мыса, муса 'любимый, любимчик', ср. фа-
милию Мысов в Верхиньвенском сельсовете Кудымкарского района;
Пешнигорт, от Пешник-горт 'дом Пешника’, ср. удм. лешник ‘’побег

полевого хвоща’; слово могло быть заимствовано из окружающих рус-
CKHX говоров как прозвище низкорослого человека, коми-пермяки Юхсь-

винского района слово с таким значением употребляют как прозвище
маленького человека, ср. листик кодь морток ’очень маленький чело-
век’. .

В единичных случаях в составе ойконимов антропонимического про-
исхождения встречаются патронимы, состоящие из имен действитель-
ного предка и патронимической части пи(ян) 'сын, потомок', напри-

мер: Аллигорт букв. 'сын, потомок человека по имени Ал’, ср. ал ’ум,
мысль’ (Чечулин).

Первая часть ойконимов на -горт в редких случаях обозначает род-
ство, например: Агайгорт ‘дом Агая (старшего брата или дяди)’; ср.

удм. агай ‘старший брат, дядя’, Айгорт букв. 'дом отца’, комиП ай

’отец, родитель'. … _
2. Ойконимы с русскими прозвищными именами в основе. Они еди-

ничны: Зеленгорт ’дом Зелена’, ср. фамилия русских в Пермском районе
Зеленин. | В

3. Ойконимы, первая часть которых — христианское имя: Китгорт,
ср. Тит; в коми-пермяцких говорах # перед { чередуется с k; Полягорт,
в основе Поля — уменьшительное от Алоллинарий, Ипполит, Поликарп,
Полиевкт. _

4. Ойконимы, первая часть которых указывает на расположение

населенного пункта по отношению к более известному объекту: Козь-
горт, коми кось ’речной порог, перекат, мелкое место в реке’; Лабгорт,
KOMH3 лаб ’маленькая пещера, ниша’; Сергорт — бывший населенный

пункт, ныне поле на берегу р. Сер в Кудымкарском районе; Урьюгорт,
так в народе называется деревня Урья в Кочевском районе на р. Урья
(комиП.Урью), приток Онолвы, впадающей в Косу; Ыбгорт букв. 'дом,
деревня у поля’. j

5. У части ойконимов на -горт первый компонент уже затемнен.

Например, нельзя с определенностью сказать, что означают первые
компоненты в таких названиях, как Дичгорт, Eneopr, 3enueopr, Kem-

горт, Лемгорт, Лигорт, Чигорт, Маньгорт, Одыргорт, Пажегорт, Поза-

горт, Уштыгорт, Чемгорт, Чинагорт и др. Только преимущественное упо-
требление -горт с антропонимами в качестве первой определяющей
части служит основанием для предположения о том, что большая часть

затемненных компонентов восходит к антропонимам и, быть может, в

части случаев имеет иноязычное происхождение. Например, в Маньгорт
первая часть совпадает с манс. мань 'невеста; маленький’. Компонент
поза в Позагорт близок к волжско-болгарскому имени Паса. Первый
компонент в Пажегорт, возможно, связан с ойконимом Паш-ыб ‘’поле
Паши’.

6. Особо следует остановиться на коррелятивной паре ойконимов
Важгорт—Вильгорт, что переводится как 'Старая деревня — Новая

деревня’. Такне названия, по нашему мнению, были обусловлены под-

сечным характером земледелия.
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В период существования большой патриархальной семьи люди Жили

обособленными группами и им не нужно было подчеркивать в назва-

нии, кому принадлежит поселение. Его достаточно было именовать горт
‘родной дом, родная деревня’. Однако от низкого уровня земледелия

пашня быстро истощалась, ее забрасывали и осваивали новый уча-
сток. Так возникало новое поселение, новый горт, Вильгорт, за остав-

ленным местом закреплялось обусловленное новым ойконимом Важ-

горт. В связи CO сказанным интересно отметить, что почти у каждого

современного значительного населенного пункта в Коми-Пермяцком
автономном округе, а иногда и в местах бывшего проживания коми-

пермяков, можно найти место, носящее имя Важегорт. Места с такими

названиями нами зафиксированы, например, у населенных пунктов Ко-
синского района Чазёво, Лёвичи, Чураки, а также у деревни Чажегово
Гайнского района, Лучниково Юсьвинского района, Разино Кудымкар-
ского района, Бондюг Чердынского района ит. д.

Таким образом, ойконимическая модель на -горт в Верхнем При-
KaMbe формировалась на OCHOBE самостоятельного слова, ставшего

именем-формантом. Оно восходит к общеперм. *рог ‘родной очаг,
печь’. По‘мере того, как дети и внуки первопоселенца вырастали, отде-

лялись от отца, значение горт расширялось. Этим словом стали имено-

вать целые селения, состоящие из родственников. И, наконец, за ним

закрепилось значение нарицательного имени любого поселения, B TOM

числе и такого, в котором оказывались не родственники. В этом смысле

горт в разговорно-бытовом коми-пермяцком языке употреблялось
вилоть до последних лет. В настоящее время в некоторых сферах (на-
пример, ‘в официальной речи) оно почти полностью вытеснено заимст-

вованным из русского языка деревня. ‘

'Сужение значения слова горт, а также приходв коми-пермяцкую
ойконимию`менее громоздких и динамичных суффиксальных моделей

pycckoro языка (Кочево вместо Кбчгорт, Ошово вместо Ошегорт, Арта-
моново вместо Артамонгорт и т. д.) сделали ойконимическую модель на

-горт непродуктивной. Не характерен для нашей эпохи и признак —

принадлежность поселения тому или иному лицу. Названия населен-

ных пунктов на -горт теперь представляют собой замкнутый ряд, под-

дающийся исчислению. -
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A. S. KRIVOSCOKOVA-GANTMAN (Perm)

OIKONYME AUF -горт IM GEBIET AM OBERLAUF DER KAMA

Das oikonymische Modell auf -2opr im Gebiet am Oberlauf der Kama hat sich auf der
Grundlage des selbständigen Wortes *gor ’heimatlicher Herd, Ofen’ entwickelt. Das
Wort *gor geht auf das Gemeinpermische zurück, Mit der Zeit wurden so die aus Ver-
wandten bestehenden Siedlungen benannt. Zur Zeit wird dieses Wort durch die rus-

sische Entlehnung depesxa verdrängt. Das Modell auf -горт ist heutzutage unproduktiv.
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